Personal data

Full name:  Carla Raffo

Birth date: February 6, 1967

Address: 18 de Julio 1275/ 302

Tel/fax: (598-2) 900-09-57

E-mail: carlaraffo@netgate.com.uy
Education
 Degree: Public Translator – French – Spanish, Spanish - French (1991)
Universidad de la República, Montevideo, Uruguay.

Degree: Public Translator – English – Spanish, Spanish – English (1996)

Universidad de la República, Montevideo, Uruguay.

Degree: Public Accountant (1997)

Universidad de la República, Montevideo, Uruguay.

Also: three years of study at the Film School of Uruguay (1999-2001)

Languages – 

English: Instituto Cultural Anglo Uruguayo. Certificate of Proficiency in English – University of Cambridge. (1984)

Alianza Cultural Uruguay – Estados Unidos: Workshop in Business Translation (1992)  

French: Alliance Française – 9th grade  (Translation Major) (1986)

Portuguese: Brasil Club Institute – Intensive Module 1. (1997)

Computer Skills
- Extensive knowledge of the Internet and its resources
- Microsoft Office: Word, PowerPoint, Excel, FrontPage 
Acrobat Reader
- Use of TRADOS

Work Experience
2003

Translator for the Ministry of Economy and Finance, Republic of Uruguay. 

- In charge of translating documents concerning an international Arbitration request filed against the Republic of Uruguay. 

2002 - 2003

Translator at TRANET (a translation firm specialized in legal translations). 

1999 - 2002 
Full time translator and proofreader for StarMedia Network, Inc. (www.starmedia.com), an Internet portal targeting Latin America and the US Hispanic Market. 

- In charge of all kinds of translations, including on and offline marketing texts, online advertising, web tools manuals, web pages, e-commerce, mobile telephony, wireless Internet, press releases, general topics (internal communications, Lonely Planet and Billboard magazine content), legal documents, financial statements. This material was received and sent back via e-mail.

- Proofreading the Translation Team’s work as well as localization of texts for Latin America.

- Coordination of e-mail traffic for the Translation Team. Distributed translations to be done, set deadlines, received translations back from translators. Carried out review processes among the team.

- QA of live site.

1998 – 

EXPERIENCE IN AN INTERNATIONAL ORGANIZATION: Translation examination of the WORLD TRADE ORGANIZATION (WTO – Geneva, Switzerland): passed in August 1997. Internship at the WORLD TRADE ORGANIZATION (from June to August 1998).  (Translation of English and Spanish commercial texts into Spanish)

Simultaneous interpretation (French – Spanish) for Audical (vendor of hearing devices). 

1995 - 

Participation in the Child Film Festival “Divercine” organized by Cinemateca Uruguaya and the OAS Interamerican Children’s Institute – translation of movies from English into Spanish. 

1994- 1995 

Compañía Auditora y Administradora Suizo-Uruguaya (CAASU) – Assistant in the finance department (tasks: accounting, customer service, correspondence with foreign customers).
I also do freelance translation work (English and French into Spanish and Spanish into English and French) for different corporate and individual clients, as well for the Sub secretary of the Presidency, in areas such as: legal, marketing, finance, tourism, advertising, information technology, Engineering, Medicine, etc.

Work references
SUB SECRETARY OF THE PRESIDENCY - E-mail: lcosta@presidencia.gub.uy
SANYFICO - Uruguay - Tel: (598-2) 487-07-16  -E-mail: sanyfico@movinet.com.uy  (medical products)
StarMedia NETWORK – Gustavo Pesoa (Chief of Translation Team) – (New York) Tel: (001) 212-725-5017. E-mail: gpesoa@mindspring.com
ESCUELA DE CINE DEL URUGUAY – Tel: (598-2) 707-63-89. E-mail: ecu@chasque.net
TRANET – Tel: (598-2) 917-06-69 – E-mail: egolubch@adinet.com.uy
LAVORÁGINE FILMS – E-mail: nat@netgate.com.uy
